
Who am I?
I’m Hugh, I’m in my final year studying European
Studies with Irish and German, and I am from Lucan
in West Dublin.

I attended an Irish-medium primary and secondary
school, which fostered a love for the language in me
and I have been working with Irish language issues in
College for years as Undergraduate School of
Languages Convenor and as Secretary of DU Modern
Languages. Among the things I have done, I helped to
implement a bilingualism policy in DU Modern
Languages and an Irish-language policy while I was on
the Electoral Commission.

Through this experience, I have noticed that we have
a great opportunity here in Trinity to deliver
meaningful change for Irish. As Oifigeach na Gaeilge, I
want to put Irish in the centre of every student’s life in
this College. The language belongs to us all.

Building a Strong Foundation
Make free Irish classes available to all
students through the Union.

With particular emphasis on
accessibility and inclusion for students
with disabilities, socio-economically
disadvantaged students, and
international students.

Facilitate access to Irish for every student.
Install a lift and usable toilets in Seomra
na Gaeilge.
Ensure that there will be an all-Irish
space in the new student centre so that
STEM students have better access to
Irish.
Pressure College to provide more
funding for the Scéim Cónaithe so that it
is more accessible to socio-economically
disadvantaged students and students
with disabilities.

To provide an Irish translation of TCDLive,
Blackboard, myTCD, and the Union’s
website.
Ensure that signage on campus adheres to
the Official Languages Act, making a record
of any sign which does not adhere to the
law.
Ensure that College deliver on their
responsibilities regarding language rights.
Work with Irish-medium secondary schools
alongside TAP to bring Gaelscoil students to
Trinity.
Begin an investigation into the viability of
establishing an Irish language café, similar
to the café that was on the campus of the
University of Galway.

Strengthening Irish on Campus
Pressure College to provide more Irish-
medium classes, modules, and courses.

Establishing a group within the Union to
focus on this question specifically, and
working closely with the newly-elected
Education Officer on the issue.
Writing and launching a comprehensive
and coherent report describing how
Irish-medium higher education can be
practically achieved in Trinity.
Implement a Long-Term Policy in the
Union regarding Irish-medium higher
education.

Putting together and publishing a list of
lecturers and staff members who are happy
to work with students through Irish.
Facilitating the writing of dissertations
through the medium of Irish.
Ensure that Student Learning Development
Services, Student Counselling Services and
the Disability Service are available through
Irish.
Work with the Irish-language community
outside of campus:

Assist the Gaelcholáiste Bhaile Átha
Cliath 2, 4, 6, 8 campaign.

Work with the newly-elected Entertainments
Officer to run a variety of accessible Irish-
medium events catering to every student.
The Union itself should be able to provide its
services through Irish:

Provide basic education and welfare
casework training to Oifigeach na
Gaeilge.
Require other Sabbatical Officers to
attend basic Irish classes.

A LANGUAGE FOR ALL



Cé Mise?
Is mise Hugh, táim i mo cheathrú bliain ag déanamh
staidéir ar an Léann Eorpach le Gaeilge agus Gearmáinis,
agus is as Leamhcán in Iarthar Bhaile Átha Cliath dom. 

D’fhreastail mé ar bhunscoil agus ar mheánscoil lán-
Ghaeilge, rud a chothaigh grá don teanga ionam agus
táim ag dul i ngleic le cúrsaí Gaeilge sa choláiste le
blianta anuas mar Thionólaí Fochéime Scoil na
dTeangacha agus mar Rúnaí Chumann na
Nuatheangacha. I measc na rudaí atá déanta agam,
chabhraigh mé polasaí dátheangachais a chur i
bhfeidhm i gCumann na Nuatheangacha agus le
polasaithe Gaeilge a chur i bhfeidhm san Aontas agus
mé ar an gCoimisiún Toghchán.

Tríd an taithí seo ar fad, tá sé tugtha faoi deara agam go
bhfuil deis iontach againn anseo i gColáiste na Tríonóide
gníomh fiúntach a dhéanamh ar son na Gaeilge. Mar
Oifigeach na Gaeilge, is mian liom an Ghaeilge a chur i
gcroílár an tsaoil do gach mac léinn sa Choláiste seo.
Baineann sí linne ar fad. 

Bunús Láidir a Thógáil
Ranganna Gaeilge saor in aisce a chur ar fáil
do gach mac léinn tríd an Aontas.

Béim áirithe ar inrochtaineacht agus
ionchuimsitheacht do mhic léinn faoi
mhíchumas, idirnáisiúnta agus faoi
mhíbhuntáiste socheacnamaíoch.

Rochtain ar an nGaeilge a éascú do gach
mac léinn 

Ardaitheoir agus leithris in-úsáidte a
lonnú i Seomra na Gaeilge.
Cinntiú go mbeidh spás lán-Ghaeilge
san ionad mac léinn nua ionas go
mbeidh rochtain níos fearr ag mic léinn
ETIM ar an nGaeilge.
Brú a chur ar an gColáiste níos mó
maoinithe a chur ar fáil don Scéim
Cónaithe ionas go mbeidh sí níos
inrochtana do mhic léinn faoi
mhíbhuntáiste socheacnamaíoch agus
do mhic léinn faoi mhíchumas.

Aistriúchan a chur ar fáil do TCDLive,
Blackboard, myTCD, agus suíomh an
Aontais.
Cinntiú go gcloínn comharthaíocht ar an
gcampas le hAcht na dTeangacha Oifigiúla,
ag taifead na gcomharthaí siúd nach
gcloíonn leis an reachtaíocht.
Cinntiú go gcloíonn an Coláiste leis na
dualgais atá acu maidir le cearta teanga.
Obair le meánscoileanna lán-Ghaeilge in
éineacht le TAP le daltaí Gaelscoile a
mhealladh go Coláiste na Tríonóide.
Tús a chur le hiniúchadh ar cé chomh
réalaíoch is a bheadh sé caifé Gaeilge a
bhunú ar an gcampas, ar nós an chaifé a
bhí ar champas Ollscoil na Gaillimhe.

Saol trí Ghaeilge a Neartú
Brú a chur ar an gColáiste níos mó ranganna,
modúil agus cúrsaí lán-Ghaeilge a chur ar fáil.

Grúpa a bhunú taobh istigh den Aontas a
dhíreodh ar an gceist seo go sainiúil, agus
obair go dlúth leis an Oifigeach Oideachais
nuathofa ar an gceist.
Tuairisc iomlánaíoch agus chomhtháite a
chumadh is a sheoladh a dhéanfadh cur
síos go sonrach ar conas a bhainfí amach
an Gaeloideachas go praiticiúil i gColáiste
na Tríonóide.
Polasaí Fadtéarmach a chur i bhfeidhm san
Aontas maidir leis an nGaeloideachas.

Liosta na léachtóirí agus na mball foirne a
bheadh sásta obair le mic léinn trí Ghaeilge a
chur le chéile agus a fhoilsiú.
Scríobh tráchtais trí mheán na Gaeilge a éascú.
Cinntiú go mbeidh Seirbhísí Fhorbairt
Fhoghlamtha na Mac Léinn, Seirbhísí
Comhairleoireachta na Mac Léinn agus an
tSeirbhís Míchumais ar fáil trí mheán na
Gaeilge
Obair le Pobal na Gaeilge taobh amuigh den
champas:

Cuidiú leis an bhfeachtas Ghaelcholáiste
Baile Átha Cliath 2, 4, 6, 8.

Obair leis an Oifigeach Siamsaíochta nuathofa
le héagsúlacht imeachtaí inrochtana trí
Ghaeilge a d’fhreastalódh ar gach mac léinn a
reáchtáil.
Ba cheart go mbeidh an tAontas féin ábalta a
chuid seirbhísí a chur ar fáil trí Ghaeilge:

Traenáil chásobair leasa agus oideachais
bhunúsach a chur ar fáil d’Oifigeach na
Gaeilge.
Dualgas a chur ar Oifigigh Shabóideacha
eile freastal ar ranganna Gaeilge
bunúsacha.

TEANGA DO CHÁCH



Manifesto for Oifigeach na Gaeilge - Hugh Ó Ríordáin 
 

A language for all 
 

I’m Hugh, I’m in my final year studying European Studies with Irish and German, and 
I am from Lucan in West Dublin. 
 
I attended an Irish-medium primary and secondary school, which fostered a love for 
the language in me and I have been working with Irish language issues in College for 
years as Undergraduate School of Languages Convenor and as Secretary of DU 
Modern Languages. Among the things I have done, I helped to implement a 
bilingualism policy in DU Modern Languages and an Irish-language policy while I 
was on the Electoral Commission. 
 
Through this experience, I have noticed that we have a great opportunity here in 
Trinity to deliver meaningful change for Irish. As Oifigeach na Gaeilge, I want to put 
Irish in the centre of every student’s life in this College. The language belongs to us 
all. 
 
Building a Strong Foundation 

-​ Make free Irish classes available to all students through the Union. 
-​ With particular emphasis on accessibility and inclusion for students 

with disabilities, socio-economically disadvantaged students, and 
international students. 

-​ Facilitate access to Irish for every student. 
-​ Install a lift and usable toilets in Seomra na Gaeilge. 
-​ Ensure that there will be an all-Irish space in the new student centre so 

that STEM students have better access to Irish. 
-​ Pressure College to provide more funding for the Scéim Cónaithe so 

that it is more accessible to socio-economically disadvantaged 
students and students with disabilities. 

-​ To provide an Irish translation of TCDLive, Blackboard, myTCD, and the 
Union’s website. 

-​ Ensure that signage on campus adheres to the Official Languages Act, 
making a record of any sign which does not adhere to the law. 

-​ Ensure that College deliver on their responsibilities regarding language rights. 
-​ Work with Irish-medium secondary schools alongside TAP to bring Gaelscoil 

students to Trinity. 
-​ Begin an investigation into the viability of establishing an Irish language café, 

similar to the café that was on the campus of the University of Galway. 
 
Strengthening Irish on Campus 



-​ Pressure College to provide more Irish-medium classes, modules, and 
courses. 

-​ Establishing a group within the Union to focus on this question 
specifically, and working closely with the newly-elected Education 
Officer on the issue. 

-​ Writing and launching a comprehensive and coherent report describing 
how Irish-medium higher education can be practically achieved in 
Trinity. 

-​ Implement a Long-Term Policy in the Union regarding Irish-medium 
higher education. 

-​ Putting together and publishing a list of lecturers and staff members who are 
happy to work with students through Irish. 

-​ Facilitating the writing of dissertations through the medium of Irish. 
-​ Ensure that Student Learning Development Services, Student Counselling 

Services and the Disability Service are available through Irish. 
-​ Work with the Irish-language community outside of campus: 

-​ Assist the Gaelcholáiste Bhaile Átha Cliath 2, 4, 6, 8 campaign. 
-​ Work with the newly-elected Entertainments Officer to run a variety of 

accessible Irish-medium events catering to every student. 
-​ The Union itself should be able to provide its services through Irish: 

-​ Provide basic education and welfare casework training to Oifigeach na 
Gaeilge. 

-​ Require other Sabbatical Officers to attend basic Irish classes. 



 

Forógra d’Oifigeach na Gaeilge - Hugh Ó Ríordáin 
 

Teanga do chách  
 
Is mise Hugh, táim i mo cheathrú bliain ag déanamh staidéir ar an Léann Eorpach le 
Gaeilge agus Gearmáinis, agus is as Leamhcán in Iarthar Bhaile Átha Cliath dom.  
 
D’fhreastail mé ar bhunscoil agus ar mheánscoil lán-Ghaeilge, rud a chothaigh grá 
don teanga ionam agus táim ag dul i ngleic le cúrsaí Gaeilge sa choláiste le blianta 
anuas mar Thionólaí Fochéime Scoil na dTeangacha agus mar Rúnaí Chumann na 
Nuatheangacha. I measc na rudaí atá déanta agam, chabhraigh mé polasaí 
dátheangachais a chur i bhfeidhm i gCumann na Nuatheangacha agus le polasaithe 
Gaeilge a chur i bhfeidhm san Aontas agus mé ar an gCoimisiún Toghchán. 
 
Tríd an taithí seo ar fad, tá sé tugtha faoi deara agam go bhfuil deis iontach againn 
anseo i gColáiste na Tríonóide gníomh fiúntach a dhéanamh ar son na Gaeilge. Mar 
Oifigeach na Gaeilge, is mian liom an Ghaeilge a chur i gcroílár an tsaoil do gach 
mac léinn sa Choláiste seo. Baineann sí linne ar fad.  
 
Bunús Láidir a Thógáil 

-​ Ranganna Gaeilge saor in aisce a chur ar fáil do gach mac léinn tríd an 
Aontas. 

-​ Béim áirithe ar inrochtaineacht agus ionchuimsitheacht do mhic léinn 
faoi mhíchumas, idirnáisiúnta agus faoi mhíbhuntáiste 
socheacnamaíoch. 

-​ Rochtain ar an nGaeilge a éascú do gach mac léinn  
-​ Ardaitheoir agus leithris in-úsáidte a lonnú i Seomra na Gaeilge. 
-​ Cinntiú go mbeidh spás lán-Ghaeilge san ionad mac léinn nua ionas go 

mbeidh rochtain níos fearr ag mic léinn ETIM ar an nGaeilge. 
-​ Brú a chur ar an gColáiste níos mó maoinithe a chur ar fáil don Scéim 

Cónaithe ionas go mbeidh sí níos inrochtana do mhic léinn faoi 
mhíbhuntáiste socheacnamaíoch agus do mhic léinn faoi mhíchumas. 

-​ Aistriúchan a chur ar fáil do TCDLive, Blackboard, myTCD, agus suíomh an 
Aontais. 

-​ Cinntiú go gcloínn comharthaíocht ar an gcampas le hAcht na dTeangacha 
Oifigiúla, ag taifead na gcomharthaí siúd nach gcloíonn leis an reachtaíocht. 

-​ Cinntiú go gcloíonn an Coláiste leis na dualgais atá acu maidir le cearta 
teanga. 

-​ Obair le meánscoileanna lán-Ghaeilge in éineacht le TAP le daltaí Gaelscoile 
a mhealladh go Coláiste na Tríonóide. 

-​ Tús a chur le hiniúchadh ar cé chomh réalaíoch is a bheadh sé caifé Gaeilge 
a bhunú ar an gcampas, ar nós an chaifé a bhí ar champas Ollscoil na 
Gaillimhe. 
 



 

Saol trí Ghaeilge a Neartú 
-​ Brú a chur ar an gColáiste níos mó ranganna, modúil agus cúrsaí 

lán-Ghaeilge a chur ar fáil. 
-​ Grúpa a bhunú taobh istigh den Aontas a dhíreodh ar an gceist seo go 

sainiúil, agus obair go dlúth leis an Oifigeach Oideachais nuathofa ar 
an gceist. 

-​ Tuairisc iomlánaíoch agus chomhtháite a chumadh is a sheoladh a 
dhéanfadh cur síos go sonrach ar conas a bhainfí amach an 
Gaeloideachas go praiticiúil i gColáiste na Tríonóide. 

-​ Polasaí Fadtéarmach a chur i bhfeidhm san Aontas maidir leis an 
nGaeloideachas. 

-​ Liosta na léachtóirí agus na mball foirne a bheadh sásta obair le mic léinn trí 
Ghaeilge a chur le chéile agus a fhoilsiú. 

-​ Scríobh tráchtais trí mheán na Gaeilge a éascú. 
-​ Cinntiú go mbeidh Seirbhísí Fhorbairt Fhoghlamtha na Mac Léinn, Seirbhísí 

Comhairleoireachta na Mac Léinn agus an tSeirbhís Míchumais ar fáil trí 
mheán na Gaeilge 

-​ Obair le Pobal na Gaeilge taobh amuigh den champas: 
-​ Cuidiú leis an bhfeachtas Ghaelcholáiste Baile Átha Cliath 2, 4, 6, 8. 

-​ Obair leis an Oifigeach Siamsaíochta nuathofa le héagsúlacht imeachtaí 
inrochtana trí Ghaeilge a d’fhreastalódh ar gach mac léinn a reáchtáil. 

-​ Ba cheart go mbeidh an tAontas féin ábalta a chuid seirbhísí a chur ar fáil trí 
Ghaeilge: 

-​ Traenáil chásobair leasa agus oideachais bhunúsach a chur ar fáil 
d’Oifigeach na Gaeilge. 

-​ Dualgas a chur ar Oifigigh Shabóideacha eile freastal ar ranganna 
Gaeilge bunúsacha. 


